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I.1. Consignor

Name
Address
Country ISO Code

I.2. IMSOC Reference
Specimen not to be used for exports from EU
I.2.a. Local Reference

I.5. Consignee

Name
Address
Country ISO Code

I.3. Central competent authority
I.4. Local competent authority

I.7. Country of origin ISO Code I.9. Country of destination ISO Code

I.8. Region of origin Code I.10. Region of destination Code
I.11. Place of Dispatch

Name
Address
Approval Number
Country ISO Code

I.12. Place of destination

Name
Address
Approval Number
Country ISO Code

I.13. Place of Loading

Name
Address
Approval Number
Country ISO Code

I.14. Date and time of departure

I.15. Means of Transport

Mode International
transport
document

Identification

I.16 Entry Point

I.18. Transport conditions
Ambient ☐ Controlled

temperature ☐ Chilled ☐ Frozen ☐
I.17. Accompanying documents

Commercial
document
reference

Date of issue

Country Place of
issue

I.19. Container No / Seal No

I.20. Certified as
Category 3 fish oil/fish meal for
detoxification according to
Regulation 2015/786 ☐

Production ☐ Production of petfood ☐ Breeding ☐

Consignments according to
Regulation No 999/2001 ☐ Sales ☐ Breeding and production ☐ Circus exhibition ☐

Technical use ☐ Transhumance ☐ Relaying ☐ Quarantine ☐
Slaughter ☐ Competition ☐ Pet food ☐ Fattening ☐
Approved Bodies ☐ Laboratory ☐ Organic fertilizers ☐ Registered equidae ☐
Rodent food ☐ Other ☐ Pollination ☐ Human consumption ☐
Pets ☐ Further process ☐ Game Restocking ☐ Animal Feedingstuff ☐
Storage ☐ Artificial reproduction ☐ Ornamental bird food ☐ Unregistered equidae ☐
Pharmaceutical use ☐ Training ☐ Racing ☐ Ornamental use/research ☐

I.21. For transit through a third country ☐
Country ISO Code
EU Exit
Authority BCP code

EU Entry
Authority BCP code

I.22. For transit through Member State(s) ☐

Country ISO Code

I.23. Total number of packages I.24. Total quantity I.25. Total net weight I.25. Total gross weight

EUROPEAN UNION Export Health Certificate
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I.28. Description of consignment

1. 16 PREPARATIONS OF MEAT, OF FISH OR OF CRUSTACEANS, MOLLUSCS OR OTHER AQUATIC INVERTEBRATES
1602 Other prepared or preserved meat, meat offal or blood

 Of swine
160241 Hams and cuts thereof

Commodity Species Quantity Batch number Manufacturing plant

Cold store Cutting plant Date of freezing Date of production Date of slaughter

Net weight Product Description Package count Identification mark

EUROPEAN UNION Export Health Certificate
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II. Health information

I, the undersigned state/official veterinarian certify  ☐ [that the certificate is based on the following pre-export
certificates (see attached list in case more than two)(1):

Date: Number: Country of
origin:

Administr
ative
territory:

Approval
number of
the
Establish
ment:

Name and
quantity
(net
weight) of
the
product:

                   
      

                   
      

                   
      

                   
      

                   
      

                   
      

                   
      

                   
      

                   
      

                   
      

                   
      

                   
      

]

EUROPEAN UNION

(RU) Veterinary certificate for canned meat, salamis and other ready
for consumption meat products, exported from the EU to the Russian

Federation
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II. Health information

II.1. Products, manufactured from meat, sub-products and fats of all animal species, poultry and other meat
products, destined for human food were processed at establishments, approved by the Competent
Veterinary Service in the EU for supplying their production for export and operating under its constant
supervision.

II.2. Raw materials from which the product is manufactured are obtained from clinically healthy animals
which have been subjected to veterinary inspection prior to slaughter, their carcasses and internal
organs - to post mortem veterinary- sanitary inspection, conducted by the State/official Veterinary
Service.

II.3. Beef and mutton from which canned meat, salamis and other ready for consumption meat products are
manufactured are derived from animals that originate from herds where there is no case of Bovine
spongiform encephalopathy (BSE) or scrapie respectively and do not belong to birth cohorts of BSE
positive animals. The meat is obtained from animals which have been tested for BSE, with negative
results, when they are over 72 months at slaughterhouse if no classical BSE case in animals younger
than 5 years has been detected in the Member State over the last 3 years. In other cases, the meat is
obtained from bovine animals which have been tested for BSE, with negative results, when they are
over 48 months at slaughterhouse. Specified risk materials (SRM) were removed according to the OIE
Code recommendations.

II.4. Meat and meat products were obtained from the slaughtered animals, which were not fed by feed of
animal origin, excluding milk proteins.

II.5. Animals, from which meat is derived, were not subjected to the exposure of natural or synthetically
estrogenic, hormonal substances, thyreostatics, antibiotics, other drugs and pesticides, used prior to
slaughter no later than authorised by instructions on how to use them.

II.6. Meat products are recognised fit for human consumption.

II.7. Products originate from meat processing establishments or coldstores, in the administrative territory of
the EU Member State free from the diseases appearing on list A in the OIE Code of 2003 and for which
the species from which the product originates is susceptible, including(2):

-   ○  African swine fever - during the last 3 years in the territory of the EU, excluding  ☐
Sardinia; the administrative territories envisaged by the applicable Commission
Implementing Regulation of the EU introducing changes to Commission Implementing
Regulation (EU) 2021/605;

-   ○   ☐ African swine fever - during the last 3 years in the territory of the EU excluding
Sardinia . This product was treated using technologies that guarantees the destruction of the
ASF virus according to Annex 1 to Rosselkhoznazor letter of 28.06.2021 No. FS-KS-7/18163;

·        rinderpest during the last 12 months and foot-and-mouth diseases during the last 6 months in the territory of
the EU Member State;

II.8. Microbiological, chemical-toxicological and radiological characteristics of the product correspond to
actual veterinary and sanitary rules and requirements of the Russian Federation.

II.9. Products have identification marks.

II.10. Single-use containers and packaging material correspond to hygienic requirements.

II.11. Means of transport are treated and prepared in accordance with the rules approved in the EU.

Notes

Part I

·        Box I.6.: Pre-export certificates numbers.

·        Box I.11.: Place of origin: name, number and address of the dispatch establishment.

·        Box I.16.: Point of crossing the border of the Russian Federation.

·        Box I.18.: Temperature of storage and transport.

·        Box I.19.: State the total gross weight and total net weight.

·        Box I.25.: Identification of goods

Customs code and title: Use the appropriate Harmonised System (HS) code.

Manufacturing plant, cold store: State the name, address and the approval number of the manufacturing plant or
cold store, if appropriate.

EUROPEAN UNION

(RU) Veterinary certificate for canned meat, salamis and other ready
for consumption meat products, exported from the EU to the Russian

Federation
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II. Health information

Part II

·        (1) Delete if not relevant and confirm by signature and stamp

·        (2) Administrative territories, zones and time periods may be modified with a mutual agreement on the
basis of the Memorandum of 4 April 2006 on zoning and regionalisation.

Signature and stamp must be in a different colour to that in the printed certificate
Certifying Officer

Name (in capital letters)
Date of signature
Stamp

Qualification and title
Signature

EUROPEAN UNION

(RU) Veterinary certificate for canned meat, salamis and other ready
for consumption meat products, exported from the EU to the Russian

Federation
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I.1. Odesílatel

Název
Adresa
Země Kód ISO

I.2. Referenční číslo IMSOC
Specimen not to be used for exports from EU
I.2.a. Local Reference

I.5. Příjemce

Název
Adresa
Země Kód ISO

I.3. Ústřední příslušný orgán
I.4. Local competent authority

I.7. Země původu Kód ISO I.9. Country of destination Kód ISO

I.8. Region of origin Kód I.10. Region určení Kód
I.11. Place of Dispatch

Název
Adresa
Číslo schválení
Země Kód ISO

I.12. Místo určení

Název
Adresa
Číslo schválení
Země Kód ISO

I.13. Místo nakládky

Název
Adresa
Číslo schválení
Země Kód ISO

I.14. Date and time of departure

I.15. Dopravní prostředky

Typ Doklad Identifikace

I.16 Entry Point

I.18. Transport conditions
Okolní ☐ Controlled

temperature ☐ Chlazený ☐ Zmrazené ☐
I.17. Průvodní doklady

Referenční
číslo
obchodního
do k ladu

Datum
vydání

Země Místo
vydání

I.19. Č. kontejneru / č. plomby

I.20. Certified as
Category 3 fish oil/fish meal for
detoxification according to
Regulation 2015/786 ☐

Production ☐ Production of petfood ☐ Breeding ☐

Consignments according to
Regulation No 999/2001 ☐ Sales ☐ Breeding and production ☐ Cirkus/výstava ☐

Technické použití ☐ Transhumance ☐ Sádkování ☐ Karanténa ☐
Porážka ☐ Competition ☐ Krmivo pro domácí zvířata ☐ Výkrmová ☐
Schválené orgány ☐ Laboratory ☐ Organic fertilizers ☐ Evidovaní koňovití ☐
Rodent food ☐ Jiné ☐ Pollination ☐ Lidská spotřeba ☐
Zvířata v zájmovém chovu ☐ Další postup ☐ Game Restocking ☐ Krmivo pro zvířata ☐
Storage ☐ Umělé rozmnožování ☐ Ornamental bird food ☐ Unregistered equidae ☐
Použití pro farmaceutické účely ☐ Training ☐ Racing ☐ Ornamental use/research ☐

I.21. For transit through a third country ☐
Země Kód ISO
EU Exit
Authority BCP code

EU Entry
Authority BCP code

I.22. For transit through Member State(s) ☐

Země Kód ISO

I.23. Celkový počet balení I.24. Celkové množství I.25. Celková čistá hmotnost I.25. Celková hrubá hmotnost

EVROPSKÁ UNIE Export Health Certificate
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I.28. Description of consignment

1. 16 PŘÍPRAVKY Z MASA, RYB NEBO KORÝŠŮ, MĚKKÝŠŮ NEBO JINÝCH VODNÍCH BEZOBRATLÝCH
1602 Jiné přípravky a konzervy z masa, drobů nebo krve

 Prasat
160241 Kýty a kusy z nich

Komodita Druh Množství Číslo šarže Výrobní zařízení

Chladírenské zařízení Bourárna Datum zmrazení Datum výroby Datum porážky

Čistá hmotnost Product Description Počet balení Identifikační značka

EVROPSKÁ UNIE Export Health Certificate
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II. Informace týkající se zdraví

Já, níže podepsaný úřední veterinární lékař, potvrzuji, že  ☐ [toto osvědčení je založeno na těchto předvývozních
osvědčeních (viz přiložený seznam, je-li počet osvědčení vyšší než dvě)(1):

Datum: Číslo: Země
původu:

Správní
území:

Číslo
schválení
zařízení:

Název a
množství
(čistá
hmotnost)
výrobku:

                   
      

                   
      

                   
      

                   
      

                   
      

                   
      

                   
      

                   
      

                   
      

                   
      

                   
      

                   
      

]

EVROPSKÁ UNIE
(RU) Veterinární osvědčení pro konzervované maso, salámy a jiné

masné výrobky k přímé spotřebě vyvážené z EU do Ruské federace
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II. Informace týkající se zdraví

II.1. Výrobky z masa, dílčí výrobky a tuky z veškerých živočišných druhů, drůbež a jiné masné výrobky k
lidské spotřebě byly zpracovány v zařízení, které má od příslušné veterinární správy členského státu EU
schválení k vývozu své produkce a jehož provoz je pod jejím průběžným dohledem.

II.2. Suroviny, z nichž se výrobek vyrábí, byly získány z klinicky zdravých zvířat, která byla před porážkou
podrobena veterinární prohlídce, a jejich jatečně upravená těla a vnitřnosti byly po porážce podrobeny
veterinárně-hygienické prohlídce, přičemž obě prohlídky provedla státní veterinární správa.

II.3. Hovězí a skopové maso, z něhož se vyrábějí masové konzervy, salámy a jiné masné výrobky k přímé
spotřebě, je získáno ze zvířat pocházejících ze stád, v nichž se nevyskytl žádný případ bovinní
spongiformní encefalopatie (BSE) nebo klusavky, a která nepatřila do rodových skupin zvířat
pozitivních na BSE. Maso je získáno ze zvířat při porážce starších 72 měsíců, která byla podrobena testu
na přítomnost BSE s negativním výsledkem, nebyl-li v členském státě v posledních 3 letech zjištěn žádný
případ klasické BSE u zvířat mladších 5 let. V ostatních případech je maso získáno ze skotu při porážce
staršího 48 měsíců, který byl podroben testu na přítomnost BSE s negativním výsledkem. Specifikovaný
rizikový materiál byl odstraněn v souladu s doporučeními kodexu OIE.

II.4. Maso a masné výrobky byly získány z poražených zvířat, která nebyla krmena krmivem živočišného
původu, s výjimkou mléčných bílkovin.

II.5. Zvířata, z nichž bylo maso získáno, nebyla vystavena působení  přírodních či syntetických estrogenních
látek s hormonálním účinkem, tyreostatik, antibiotik, jiných léčivých přípravků a pesticidů, které
nebyly před porážkou použity později, než dovolují pokyny k jejich použití.

II.6. Masné výrobky jsou uznány za vhodné pro lidskou spotřebu.

II.7. Výrobky pocházejí ze zařízení na zpracování masa nebo z chladíren, které se nacházejí na správním
území členského státu EU prostého nákaz uvedených na seznamu A kodexu OIE z roku 2003, a vůči
nimž jsou druhy, z nichž výrobek pochází, vnímavé, včetně(2):

-  ○  afrického moru prasat – během posledních 3 let na území EU, s výjimkou  ☐ Sardinie ;
správních územích, jež budou uvedena v použitelném prováděcím nařízení Komise EU,
kterým se zavádějí změny prováděcího nařízení Komise (EU) 2021/605;

  ○   ☐ afrického moru prasat – během posledních 3 let na území EU, s výjimkou Sardinie.  Tento
produkt byl ošetřen pomocí technologií, které zajistí zničení viru afrického moru prasat v souladu s
přílohou 1 dopisu Rosselkhoznadzor ze dne 28. června 2021 č. FS-KS-7/18163;

·         moru skotu během posledních 12 měsíců a slintavky a kulhavky během posledních 6 měsíců na území
členského státu EU.

II.8. Mikrobiologické, chemicko-toxikologické a radiologické vlastnosti výrobku odpovídají platným
veterinárním a hygienickým předpisům a požadavkům Ruské federace.

II.9. Výrobky jsou označeny identifikačními znaky.

II.10. Nádoby na jedno použití a obalový materiál odpovídají hygienickým požadavkům.

II.11. Dopravní prostředky jsou ošetřeny a připraveny v souladu s pravidly platnými v EU.

Poznámky

Část I

·         Kolonka I.6: Čísla předvývozních osvědčení.

·         Kolonka I.11: Místo původu: název, číslo a adresa expedičního zařízení.

·         Kolonka I.16: Místo překročení hranic Ruské federace.

·         Kolonka I.18: Teplota při skladování a přepravě.

·         Kolonka I.19: Uveďte celkovou hrubou hmotnost a celkovou čistou hmotnost.

·         Kolonka I.25: Identifikace zboží

Celní kód a název: Použijte příslušný kód harmonizovaného systému (HS):

Výrobní závod, chladírenský sklad: Uveďte jméno, adresu a číslo schválení výrobního zařízení nebo chladírenský
sklad, pokud je to vhodné.

Část II

·         (1) Není-li relevantní, škrtněte a potvrďte podpisem a razítkem.

·         (2) Správní území, pásma a období lze změnit po vzájemné dohodě na základě memoranda ze dne 4. dubna
2006 o vymezení pásem (zón) a regionalizaci.

EVROPSKÁ UNIE
(RU) Veterinární osvědčení pro konzervované maso, salámy a jiné

masné výrobky k přímé spotřebě vyvážené z EU do Ruské federace
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II. Informace týkající se zdraví

Podpis a razítko musí být v jiné barvě, než jakou je vytištěno osvědčení.
Certifying Officer

Name (in capital letters)
Datum podpisu
Razítko

Qualification and title
Podpis

EVROPSKÁ UNIE
(RU) Veterinární osvědčení pro konzervované maso, salámy a jiné

masné výrobky k přímé spotřebě vyvážené z EU do Ruské federace
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I.1. Грузоотправитель

Имя
Адрес
Страна Код ISO

I.2. Ссылка на IMSOC
Specimen not to be used for exports from EU
I.2.a. Местная ссылка

I.5. Грузоотправитель

Имя
Адрес
Страна Код ISO

I.3. Центральный компетентный орган
I.4. Местный компетентный орган

I.7. Страна происхождения Код ISO I.9. Страна назначения Код ISO

I.8. Регион происхождения Код I.10. Регион назначения Код
I.11. Место отправки

Имя
Адрес
Номер
подтверждения
Страна Код ISO

I.12. Место назначения

Имя
Адрес
Номер
подтверждения
Страна Код ISO

I.13. Место погрузки

Имя
Адрес
Номер
подтверждения
Страна Код ISO

I.14. Дата и время отправления

I.15. Транспортные средства

Режим Международны
й
транспортный
документ

Идентификация

I.16 Пункт въезда

I.18. Условия перевозки
Окружающая
среда ☐ Controlled

temperature ☐ Охлаждённые☐ Замороженные☐
I.17. Сопроводительные документы

Ссылка на
коммерчес
кий
документ

Дата
выдачи

Страна Место
выдачи

I.19. Контейнер № / Пломба №

I.20. Сертифицирован как
Category 3 fish oil/fish meal for
detoxification according to
Regulation 2015/786 ☐

Production ☐ Production of petfood ☐ Разведение ☐

Consignments according to
Regulation No 999/2001 ☐ Sales ☐ Разведение и производство ☐ Circus exhibition ☐

Для технических целей ☐ Transhumance ☐ Передача ☐ Карантин ☐
Забой ☐ Competition ☐ Pet food ☐ Откорм ☐
Одобренные органы ☐ Laboratory ☐ Organic fertilizers ☐ Registered equidae ☐
Rodent food ☐ Другое ☐ Pollination ☐ Употребление в пищу ☐
Домашние животные ☐ Дальнейшая обработка ☐ Game Restocking ☐ Корм для животных ☐
Storage ☐ Искусственное размножение ☐ Ornamental bird food ☐ Unregistered equidae ☐
Для фармацевтических целей ☐ Training ☐ Racing ☐ Ornamental use/research ☐

I.21. Для транзита через государства-члены ☐
Страна Код ISO
EU Exit
Authority BCP Код

EU Entry
Authority BCP Код

I.22. Для транзита через государства-члены ☐

Страна Код ISO

I.23. Общее количество упаковок I.24. Общее количество I.25. Общий вес нетто I.25. Общий вес брутто

ЕВРОПЕЙСКИЙ СОЮЗ Экспортный Сертификат Здоровья
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I.28. Описание груза

1. 16 ГОТОВЫЕ ПРОДУКТЫ И3 МЯСА, РЫБЫ ИЛИ РАКООБРАЗНЫХ, МОЛЛЮСКОВ ИЛИ ПРОЧИХ ВОДНЫХ БЕСПОЗВОНОЧНЫХ
1602 Готовые или консервированные продукты из мяса, мяснь>ас субпродуктов или крови прочие

 Of swine
160241 (ru) Hams and cuts thereof

Товар Вид Количество Номер партии Завод-изготовитель

Холодильная камера Режущая установка Дата замораживания Дата изготовления Дата убоя

Вес нетто Описание продукта Количество упаковок Опознавательный знак

ЕВРОПЕЙСКИЙ СОЮЗ Экспортный Сертификат Здоровья
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II. Информация о здоровье

Я, нижеподписавшийся государственный/официальный ветеринарный врач, настоящим удостоверяю
следующее  ☐ [Сертификат выдан на основе следующих до-экспортных сертификатов (при наличии более
двух до-экспортных сертификатов прилагается список)(1):

Дата: Номер: Страна
происхож
дения:

Админис
тративна
я
территор
ия:

Регистра
ционный
номер
предприя
тия:

Вид и
количест
во (вес
нетто)
продукци
и:

                   
      

                   
      

                   
      

                   
      

                   
      

                   
      

                   
      

                   
      

                   
      

                   
      

                   
      

                   
      

]
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II. Информация о здоровье

II.1. Готовые изделия из мяса, субпродуктов и жира всех видов животных, птицы и другие мясные
изделия, предназначенные в пищу человеку, произведены на предприятиях, утвержденных
компетентной ветеринарной службой ЕС о поставке продукции на экспорт и находящихся под
её постоянным контролем.

II.2. Сырье, из которого произведена продукция, получено от клинически здоровых животных,
прошедших предубойный ветеринарный осмотр, а туши и внутренние органы – послеубойную
ветеринарно-санитарную экспертизу, проведённую государственной/официальной
ветеринарной службой.

II.3. Говядина и баранина, из которых произведены мясные консервы, колбасы и другие виды
готовых к употреблению мясных продуктов, получены от животных, происходящих из стад,
благополучных по спонгиформной энцефалопатии крупного рогатого скота (BSE) или скрепи
овец соответственно, и не принадлежат к потомству животных, больных BSE. Мясо получено от
здоровых животных, которые были исследованы на BSE с отрицательным результатом у
животных старше чем 72 месяцев на бойне, если не было обнаружено классического случа BSE у
животных в возрасте до 5 лет в государстве-члене в течение последних 3 лет. В других случаях,
мясо получено от крупного рогатого скота, который был исследован на BSE с отрицательным
результатом, у животных старше чем 48 месяцев на бойне. Материалы специфического риска
(SRM) были удалены в соответствии с рекомендациями Санитарного кодекса наземных
животных МЭБ.

II.4. Мясо и мясопродукты получены от убоя животных, не получавших кормов животного
происхождения, при изготовлении которых использовались белки жвачных животных, за
исключением белков молока.

II.5. Животные, из которых получено мясо, не подвергались воздействию натуральных или
синтетических эстрогенных, гормональных веществ, тиреостатических препаратов,
антибиотиков, других лекарственных средств и пестицидов, введенных перед убоем позднее
сроков, указанных в инструкциях по их применению.

II.6. Мясные изделия признаны пригодными для употребления в пищу людям.

II.7. Продукты поставляются с мясоперерабатывающих предприятий или из холодильников,
расположенных на административной территории страны-члена ЕС, свободной от болезней
списка «А» Кодекса МЭБ (издание 2003 года), к которым восприимчивы виды животных, от
которых получена продукция, в том числе(2):

-   ○  африканской чумы свиней - в течение последних 3 лет на территории ЕС,  ☐ за
исключением Сардинии; кроме административных территорий в соответствии с
актуальным Имплементирующим решением ЕС о внесении изменений в
Имплементирующее решение ЕС № 2021/605/EU.

-   ○   ☐ африканской чумы свиней - в течение последних 3 лет на территории ЕС, за
исключением Сардинии . Продукция прошла обработку по технологии,
гарантирующей разрушение вируса африканской чумы свиней, в соответствии с
приложением Nо 1 к письму Роселхознадзора от 28.06.2021 № ФС-КС-7/18163;

·        чумы крупного рогатого скота – в течение последних 12 месяцев и ящура в течение последних 6
месяцев на территории страны-члена ЕС.

II.8. Микробиологические, химико-токсикологические и радиологические характеристики продукта
соответствуют действующим в Российской Федерации ветеринарным и санитарным правилам
и требованиям.

II.9. Продукция на упаковке имеет идентификационную маркировку.

II.10. Тара и упаковочный материал одноразовые и соответствуют гигиеническим требованиям.

II.11. Транспортные средства обработаны и подготовлены в соответствии с принятыми в ЕС
правилами.

Заметки

Часть I

·        Клетка I.6.: до-экспортных сертификатов номер

·        Клетка I.11.: Место происхождения: название, регистрационный номер и адрес предприятия-
отправителя
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II. Информация о здоровье

·        Клетка I.16.: Пункт пересечения границы Российской Федерации.

·         Клетка I.18.: температура хранения и перевозки.

·        Клетка I.19.: Указать общий вес нетто и общий вес брутто

·        Клетка I.25.: Идентификация товара

Таможенный код и название: Используйте соответствующий код Гармонизированной системы (ГС).

Бойня, Перерабатывающее предприятие, Холодный склад: Указать, в случае необходимости, название,
адрес и Бойня, Перерабатывающее предприятие, Холодный склад.

Часть II

·        (1) Если не нужно, зачеркнуть и подтвердить подписью и печать

·        (2) Административные территории, зоны и сроки могут быть изменены по взаимному согласию
сторон на основе Меморандума по регионализации и зонированию от 4 апреля 2006 года.

Подпись и печать должны отличаться цветом от бланка
Удостоверяющий сотрудник

Имя (прописными буквами)
Дата подписания
Печать

Квалификация и
звание
Подпись
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